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The Acts of the Apostles 10                     ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, we see miracles from the Lord God Almighty happening: visions are given to 
Cornelius, an outsider, and Peter, the apostle, and the miracle of the Holy Spirit baptism with speaking in 
tongues is given to the Gentiles.    

บทสรุป ในบทนีÊ เราเห็นปาฏิหาริยจ์ากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพ นิมิตมอบใหแ้ก่คอรเ์นเลียส คนนอก และปีเตอร ์อคัรสาวก และ

ปาฏิหาริยแ์ห่งบพัติศมาของพระวิญญาณบริสุทธิ Íดว้ยการพูดภาษาแปลก ไๆดม้ีใหแ้ก่คนนอก 

Acts 10:1-8. Cornelius’ vision. Cornelius, a faithful man, was chosen by the Lord God Almighty to receive the 
good news about the Lord Jesus Christ through Peter the apostle. So, an angel of God came to him in a vision 
and directed him to call Peter to his house. Acts 10:9-16. Peter’s vision. The Lord God Almighty prepares Peter 
for the miracle work that is ahead of him; the Lord God Almighty gives him a vision of a vessel full of creatures 
coming down from heaven to show him that He is no respecter of persons and He loves all and wants His Son 
Jesus Christ to be proclaimed to all for the salvation of their souls. 
กิจการของอัครสาวกřŘ:ř-Š นิมิตของคอรเ์นเลียส คอรเ์นเลียส ผูซื้Éอสตัย ์ได้รบัเลือกจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพเพืÉอรบัข่าวดี

เกีÉยวกับพระเยซูคริสตเ์จ้าผ่านทางปีเตอรอ์คัรสาวก ดงันัÊน ทูตสวรรคข์องพระผูเ้ป็นเจ้ามาหาท่านในนิมิตและสัÉงใหเ้ขาเรียกเปโตรไปทีÉบา้นของเขา 

กิจการของอัครสาวกřŘ:š-řŞ นิมิตของปีเตอร ์พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้ทรงฤทธานุภาพทรงเตรียมปีเตอรส์าํหรบังานมหศัจรรย์ทีÉอยู่ขา้งหน้าท่าน 

พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพใหท่้านมีนิมิตของเรือทีÉเต็มไปดว้ยสิÉงมีชีวิตลงมาจากสวรรคเ์พืÉอแสดงใหท่้านเห็นว่าพระองคไ์ม่เคารพบุคคล

และพระองคร์กัทุกคนและตอ้งการใหพ้ระเยซูคริสตพ์ระบุตรของพระองคป์ระกาศใหทุ้กคนเห็นถึงความรอดของวิญญาณของพวกเขา 

 Acts 10:17-23. Peter meets the men sent by Cornelius. The Holy Spirit gives orders to Peter about the men sent 
by Cornelius, and the peace comes to his heart and his mind. Peter talks to the men, and he now understands 
the vision: the Lord God Almighty wants him to proclaim the Lord Jesus Christ to the Gentiles. 
กิจการของอัครสาวกřŘ:řş-Śś ปีเตอรพ์บคนทีÉส่งโดยคอรเ์นเลียส พระวิญญาณบริสุทธิ Íทรงบญัชาปีเตอรเ์กีÉยวกับคนทีÉคอรเ์นเลียสส่งมา และสนัติ

สุขก็มาถึงใจและจิตใจของท่าน ปีเตอรร์พูดกับผูช้าย และตอนนีÊท่านเขา้ใจนิมิต พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพตอ้งการให้ท่านประกาศพระ

เยซูคริสตเ์จา้ต่อคนต่างชาติ 

 Acts 10:24-33. Peter meets Cornelius. Cornelius, a faithful man, gathers all his own family and friends to hear 
the good news from the apostle. At the house of Cornelius, the Lord teaches Peter that He loves all humans He 
has created, and the purpose of joining with foreigners counts to the Lord, not the fact that they are 
foreigners. 
กิจการของอัครสาวกřŘ:ŚŜ-śś ปีเตอรพ์บคอรเ์นเลียส คอรเ์นเลียส ชายผู้ซืÉอสตัย ์รวบรวมครอบครวัของเขาและเพืÉอน ๆ ทัÊงหมดเพืÉอรบัฟังข่าวดี

จากอคัรสาวก ทีÉบา้นของคอรเ์นเลียส พระเจา้ทรงสอนปีเตอรนั์Êนว่าพระองคท์รงรกัมนุษยทุ์กคนทีÉพระองคท์รงสรา้งไว ้และจุดประสงคข์องการเขา้

ร่วมกับชาวต่างชาตินัÊนนับต่อพระเจา้ ไม่ใช่ความจริงทีÉว่าพวกเขาเป็นชาวต่างชาติ 

Acts 10:34-43.  Peter proclaims the Lord Jesus Christ to those at the house of Cornelius. Peter, as a witness to 
the work of the Lord Jesus on earth, of His death on the cross, of His burial, of His resurrection from the dead 
on the third day, and of His sending of the Holy Spirit, testifies to the house of Cornelius that God the Father 
has ordained the Lord Jesus as Judge of the living and the dead.  
กิจการของอัครสาวกřŘ:śŜ-Ŝś ปีเติรป์ระกาสพระเยซูคริสตเ์จ้าแก่พวกนัÊนทีÉบา้นของโครเนลิอสั ปีเตอร ์เป็นพยานถึงงานของพระเยซูเจา้บนโลก 

ถึงความตายบนกางเขน ถึงการฝังศพของพระองค ์การฟืÊนคืนชีพจากความตายในวนัทีÉสาม และการส่งพระวิญญานบริสุทธิ Íของพระองค ์ใหก้ารทีÉ

บา้นของโครเนลิอสัว่าพระผูเ้ป็นเจา้พระบิดาไดด้ลบันดาลพระเยซูเจา้ใหเ้ป็นผู้พิพากษาของสิÉงมีชีวิตและทีÉไดต้าย 

Acts 10:44-46. The Holy Spirit falls on those listening to Peter. The Gentiles received the Holy Spirit, which was a 
miraculous event for them. The Holy Spirit is a miracle from God Almighty, and all believers in the Lord Jesus 
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will receive the blessings if their hearts are open. When the Holy Spirit falls upon someone, that person will also 
receive the gift of speaking in tongues; this miracle will strengthen their faith.  
กิจการของอัครสาวกřŘ:ŜŜ-ŜŞ พระวิญญานบริสุทธิ ÍลงมายงัพวกนัÊนทีÉฟังปีเตอร ์คนนอกไดร้บัพระวิญญานบริสุทธิ Í  ซึÉงไดเ้ป็นเหตุการณม์หศัจรรย์

สาํหรบัพวกเขา พระวิญญานบริสุทธิ Íคือมหศัจรรยจ์ากพระเจา้พระผู้เป็นเจ้าผู้ทรงฤทธานุภาพ และผูม้ีความเชืÉอทัÊงหมดในพระเยซูเจา้จะรับพรถา้ใจ

ของพวกเขานัÊนเปิด เมืÉอพระวิญญานบริสุทธิ Íลงบนคนบางคน คนนัÊนดวย้กันจะรบัของขวญัของการพูดภาษาต่างชาติ สิÉงมหศัจรรยนี์Êจะเสริมสรา้ง

ความเขม้แข็งในความศทัราของพวกเขา 

Acts 10:47-48. Those being baptized in the Holy Spirit are being baptized in the water. To fulfill the salvation of 
their souls, these people were baptized in the water in the name of the Trinity of God. 
กิจการของอัครสาวกřŘ:Ŝş-ŜŠ พวกนัÊนทีÉไดร้บับพัติสมาในพระวิญญานบริสุทธิ ÍมารบับพัติสมาในนํÊา เพืÉอใหก้ารชว่ยใหร้อดของวิญญานของพวก

เขาสาํเร็จ คนพวกนีÊไดร้ับบพัติสมาในนํÊาในพระนามของความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจ้า 

1 Now a certain man in Caesarea, named Cornelius, was a centurion of the band that is called the 
Italian, 
1 ตอนนีÊมีชายคนหนึÉงในซีซารียา ชืÉอคอรเ์นเลียส เป็นนายรอ้ยของวงนัÊนทีÉเรียกว่าอิตาเลียน   

2 devout and fearing God with all his household, doing many alms to the people, and praying to God 
always. 
2 จงศรทัธาและเกรงกลวั พระผู้เป็นเจ้า กับทุกครวัเรือนของเขา ทาํบุญมากมายต่อผูค้น และสวดออ้นวอนต่อ พระผู้เป็นเจ้า เสมอ  

Comments Acts 10:2. “Devout and fearing God with all his household.” The proper man who can guide his 
own family to glorify the Lord God Almighty, all readers should take this as an example. 
“Doing many alms to the people …” This part of the verse tells the character of a faithful man who searches 
for guidance from the Lord God Almighty, giving alms and praying; that is the way a man of a house should 
do; when a man behaves and leads the family this way, the blessing also will be there for the household. 

ความเห็นกิจการของอัครสาวก10:2 “จงศรทัธาและเกรงกลวั พระผูเ้ป็นเจา้ กับทกุครวัเรือนของเขา” คนทีÉเหมาะสมทีÉสามารถนาํทางครอบครวั

ของเขาเองเพืÉอถวายเกียรติแด่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ผูอ่้านทุกคนควรใชส้ิÉงนีÊเป็นตวัอย่างนีÊ  

“ทาํบุญมากมายต่อผูค้น …” สว่นนีÊของขอ้เขียนบอกถึงคุณสมบติัของความศทัราของคนซึÉงเสาะหาคาํแนะนาํจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพ ทาํบุญและสวดภาวนา นัÊนคือทางของผูช้ายทีÉเป็นผูน้าํของครอบครวัควรทาํ เมืÉอเขาประพฤติและนาํครอบครวัในทางนีÊ ดวย้กันพระพรจะมีแก่

ทัÊงครอบครวั 

3 He saw in a vision clearly, as if about the ninth hour of the day, an angel of God coming to him, and 
saying to him, Cornelius!  
3 เขาเห็นในนิมิตอย่างชัดเจนราวกับว่าประมาณเกา้ชัÉวโมงของวนั ทูตสวรรคข์อง พระผู้เป็นเจ้า มาหาเขา และพูดกับเขาว่า โครเนลิอสั! 

Comments Acts 10:3. The Lord God Almighty had a purpose to use this person for work, and He showed 
Himself to him in order to give the command; the good deeds and good heart of this person have been seen 
from above. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวก10:3 พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ไดม้ีความตอง้การเพืÉอใชค้นผูน้ี Ê และพระองคไ์ดแ้สดงตวัของพระองค์

เองแก่เขาเพืÉอใหค้าํสัÉง การกระทาํทีÉดีและใจทีÉดีของคนผูน้ี Êไดเ้ป็นทีÉเห็นจากเบืÉองบนแลว้ 

4 And he, having looked intently on him, and having become afraid, said, What is it, Lord? Then he 
said to him, Your prayers and your alms have ascended as a memorial before God.  
4 และเขา เมืÉอมองดูเขาอย่างตัÊงใจ และก็กลวั พูดว่า พระเจ้า มนัคืออะไร? แลว้ท่านจึงตรสักับเขาว่า คาํสวดภาวนาและทานของเจา้ไดข้ึ Êนไปเป็น

อนุสรณต์่อพระพกัตร ์พระผู้เป็นเจ้า 

Comments Acts 10:4. When human eyes have seen the heavenly host, the heart becomes frightened, but 
the person also feels the joy of the soul; with fear in heart, his mouth still asks about the purpose of this visit 
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and also wants to know what he himself can serve; the heart of servant has been shown out in this place as 
his heart is humbled toward the Lord. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวก10:4 เมืÉอตาของมนุษยไ์ดเ้ห็นฑูตสวรรค ์ใจไดม้ีความกลวั แต่วิญญานของคนดวย้กันมีความรูส้ึกยินดี ดวย้    

ความกลวัในใจ ปากของท่านยังคงถามเกีÉยวกับจุดประสงคข์องการเยีÉยมนีÊและดวย้กันตอง้การรูว้่าตวัของเขาเองสามารถรบัใชส้ิÉงใดไดบ้า้ง ใจของ

ผูร้บัใชไ้ดแ้สดงออกในทีÉนี ÊตามทีÉใจของเขาทีÉมีความถอ่มตวัต่อพระเจา้ 

5 And now send men to Joppa, and summon one Simon, who is called Peter; 
ŝ และตอนนีÊส่งคนไปทีÉจอบปา และเรียกไซม่อนคนหนึÉงซึÉงเรียกว่าเปโตร 

Comments Acts 10:5. The Lord God Almighty gives a clear command of whom and from where the Lord 
wants to call for work.  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:ŝ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้หค้าํสัÉงชัดเจนถึงใครและจากทีÉใดทีÉพระเจา้ตอง้การเรียกสาํหรบั

ทาํงาน   

6 he lodges with one Simon, a tanner, whose house is by the sea. 
Ş เขาพกัอยู่กับไซม่อนคนหนึÉง ซึÉงเป็นคนฟอกหนัง ทีÉบา้นของเขาอยู่ริมทะเล   

Comments Acts 10:5. As the verse tells all readers, with whom and where the disciple stayed has been 
known by above. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:ŝ ตามทีÉขอ้เขียนบอกแก่ผูอ่้านทุกท่าน กับใครและทีÉใดทีÉอัครสาวกพักไดเ้ป็นทีÉรูโ้ดยเบืÉองบน 

7 And when the angel who spoke to him had departed, he called two servants, and a devout soldier, 
of those waiting on him continually;  
ş เมืÉอทูตสวรรคที์Éพูดกับพระองคไ์ดจ้ากไป ท่านก็เรียกคนใช้สองคน และทหารผูเ้คร่งศาสนา ซึÉงรอคอยรบัใชท่้านอยู่เรืÉอย ๆ 

Comments Acts 10:7. When calling those who wait upon him to do the work, the opportune time came at 
this place; the mind of the person calculated the counterattack that could be at work at this time. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:ş เมืÉอเรียกพวกนัÊนทีÉรอคอยเพืÉอรบัใชท้่านใหท้าํงาน เวลาทีÉเหมาะสมไดม้ายังทีÉนี Ê ความคิดของคนไดค้าํนวณ

การโตก้ลบันัÊนทีÉอาจทาํงานในเวลานีÊ  

8 and having related all things to them, he sent them to Joppa. 
Š และเกีÉยวขอ้งกับทุกสิÉงกับพวกเขา เขาส่งพวกเขาไปทีÉจอบปา 

Comments Acts 10:8. The details of how to fight had begun in the human heart, and now the actions started 
when he sent those people to the place to do the work; the job of spiritual fighting began here now. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:Š รายละเอียดของการสู่อย่างไรไดเ้ริÉมมีขึ Êนในใจมนุษย ์และเวลานีÊการกระทาํไดเ้ริÉมขึ ÊนเมืÉอท่านไดส้่งคนพวกนัÊน

ไปยังทีÉนั ÊนเพืÉอทาํงาน งานของการต่อสูท้างจิตวิญญานไดเ้ริÉมขึ ÊนในเวลานีÊทีÉนี Ê 
9 Now on the following day, as these were on their journey, and drew near to the city, Peter went up 
on the housetop to pray, about the sixth hour;  
š ในวนัรุ่งขึ Êน ขณะทีÉสิÉงเหล่านีÊกาํลงัเดินทาง และเขา้มาใกลเ้มือง เปโตรก็ขึ Êนไปบนหลงัคาบา้นเพืÉอสวดออ้นวอน ประมาณชัÉวโมงทีÉหก 

Comments Acts 10:9. In this verse, we should give attention to the two things happening at the same time: 
one group is traveling to the house, and at the same time at the house, the apostle goes up for prayer to 
glorify the Lord God Almighty, and the Lord God Almighty goes over the apostle for a special gift to come. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:š ในขอ้นีÊ เราควรใหค้วามสนใจต่อสองสิÉงทีÉเกิดขึ Êนในเวลาเดียวกัน กลุ่มหนึÉงเดินทางมายังบา้น และในเวลา

เดียวกันทีÉบา้น อัครสาวกขึÊนไปขา้งบนเพืÉอสวดบชูาภาวนาต่อพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ และพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไป

เหนืออัครสาวกเพืÉอใหข้องขวัญโดยเฉพาะอย่าง 

10 and he became hungry, and desired to eat; however, as they made ready, a trance fell upon him;  
řŘ และเขาก็หิว และอยากกิน อย่างไรก็ตาม เมืÉอพวกเขาทาํพรอ้ม ความมึนงงก็ตกอยู่กับเขา 

http://www.BibleCommentaryForever.com


June 28, 2025 

[Bible Commentary Forever – American Standard 
Version helping (ASVh), The Acts of the Apostles, Thai 
Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 4 
 

Comments Acts 10:10. The one that had the duty to prepare the food was doing the work, and as the 
apostle waited, the Lord God Almighty shone His glory upon him. This miracle happened while the apostle 
was awake, not in sleep; the miracles from the Lord God Almighty do not have to be in dreams but in reality 
as well. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:řŘ ผูน้ั ÊนทีÉมหีนา้ทีÉเตรียมอาหารกาํลงัทาํงาน และอัครสาวกไดร้ออยู่ แสงแห่งพระศิริของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพสอ่งลงบนเขา สิÉงมหัศจรรยน์ีÊไดเ้กิดขึ ÊนในขณะทีÉอัครสาวกตืÉนอยู่ ไม่ใช่นอนหลบัอยู่ สิÉงมหัศจรรยจ์ากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธา

นุภาพไม่ตอง้เป็นแต่ในความฝันแต่อย่างจริงๆดวย้เช่นกัน 

Q: What was this trance upon Peter? A: Most humans understand this as a daydream, but this is a vision 
from the Lord God Almighty: the picture of what is happening unfolds before the eyes as the person looks 
at the situation itself.  
คําถาม ความมึนงงบนปีเตอรน์ี Êคืออะไร? คําตอบ มนุษยส์ว่นมากเขา้ใจวา่นีÊคือการฝันกลางวัน แต่นีÊคือวิสยัทัศนจ์ากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รง

ฤทธานุภาพ ภาพของว่าอะไรจะเกิดขึÊนไดเ้ปิดเผยต่อหนา้ของคนทีÉมองเห็นเหตุการณม์ันเอง 

11 and he beholds the heaven opened, and a certain vessel descending, as a great sheet, being let 
down by four corners upon the earth,  
řř และดูเถิดเขาเห็นสวรรคไ์ดเ้ปิดออก และมีเรือลงมา เป็นแผ่นใหญ่ ถูกทิÊงให้ลงมาโดยสีÉมุมบนโลก 

Comments Acts 10:11. “And he beholds the heaven opened …” The blessed eyes of the apostle saw the 
great miracle from the Lord God Almighty; the Lord God Almighty gave him a vision of a vessel being let 
down from heaven. 
“Being let down by four corners upon the earth.” The vessel was big and heavy, being held by four corners 
to come down on earth. This vision also tells all humans that all things the Lord God Almighty created for 
humans: use them, but with pleasure and care, not to destroy them, but all things use them to give praise to 
the Lord God Almighty; the blessing and help from the Lord God Almighty is in this vessel for all humans. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:řř “และเขาเห็นสวรรคเ์ปิดออก...” พรของสายตาของอัครสาวกทีÉไดเ้ห็นสิÉงมหัศจรรยอั์นยิÉงใหญ่จากพระเจา้

พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้หแ้ก่ท่านวิสยัทัศนข์องเรือถูกปลอ่ยลงมาจากสวรรค ์

“ถูกทิ Êงใหล้งมาโดยสีÉมุมบนโลก” เรือนัÊนใหญ่และหนัก ถูกยึดสีÉมุมเพืÉอลงมาบนโลก ดวย้กันวิสยัทัศนน์ีÊบอกมนุษยท์ัÊงหมดนัÊนว่าทุกสิÉงทีÉพระเจา้พระผู้

เป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพสรา้งสาํหรบัมนุษย ์เพืÉอใชพ้วกเขา แต่ดวย้ความสุขและดูแล ทีÉจะไม่ทาํลายพวกเขา แต่ใชทุ้กอย่างเพืÉอบูชาต่อพระเจา้พระผู้

เป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ พรและความชว่ยเหลือมาจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพคืออยู่ในเรือนีÊสาํหรบัมนษุยท์ัÊงหมด 

12 in which were all the four-footed and creeping things of the earth, and birds of the heaven. 
řŚ ซึÉงมีทัÊงสีÉเทา้และคืบคลานของโลก และนกในสวรรค ์ 

Comments Acts 10:12. Humans, when reading this verse, also have questions: why has the Lord God 
Almighty brought down creeping things in this vessel? Everything is useful, even though humans may not 
know it yet, but humans can benefit from all things, knowing and not knowing.  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:řŚ มนุษย ์เมืÉออ่านขอ้นีÊ มีคาํถามดวย้กัน ทาํไมพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดน้าํสิÉงคืบคลานมาใน

เรือนีÊ? ทุกอย่างมีประโยขน ์ถึงแมว้่าในเวลานีÊมนุษยยั์งไม่รูม้ัน แต่มนุษยส์ามารถรบัผลประโยชนจ์ากทุกอย่าง ทีÉรูแ้ละทีÉไม่รู ้

13 And there came a voice to him: Rise, Peter; kill and eat!  
řś และมีเสียงมาถึงเขาว่า ลุกขึ Êนเถิด เปโตร ฆ่าและกิน! 

Comments Acts 10:13. The vision from the Lord God Almighty also came with images and voice; here, the 
apostle received the straight command to do, and he must follow. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:řś วิสยัทัศนน์ีÊไดม้าจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพดวย้กันมากับภาพและเสียง ในทีÉนี Ê อัครสาวก

ไดร้บัคาํสัÉงโดยตรงใหท้าํ และท่านตอง้ติดตาม 

14 But Peter said, Not so, Lord; for I have never eaten anything that is common and unclean. 
řŜ แต่เปโตรพูดว่า ไม่เช่นนัÊน พระเจ้า เพราะขา้พเจ้าไม่เคยกินอะไรทีÉเป็นเรืÉองธรรมดาและไม่สะอาด 
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Comments Acts 10:14. The apostle has answered from the heart, not the mind; all his life, he has been 
taught what he can and what he cannot eat; now he has received an order to kill and eat. The apostle tells 
the Lord God Almighty from his own life what he can and cannot eat; however, when the Lord God 
Almighty tells you to do something, He also has a reason why you should do it, and the apostle will learn this 
command at this time.  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:řŜ อัครสาวกไดร้บัคาํตอบจากใจ ไม่ใช่ความคิด ตลอดชีวิตของเขา เขาถูกสอนว่าอะไรทีÉเขาสามารถและอาํรทีÉ

เขาไม่สามารถกิน เวลานีÊเขาไดร้ีบคาํสัÉงใหฆ่้าและกิน อัครสาวกบอกต่อพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจากชีวิตของเขาเองว่าอะไรทีÉเขา

สามารถและไม่สามารถกิน อย่างไรก็ตาม เมืÉอพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพบอกใหคุ้ณทาํบางอย่าง ดวย้กันพระองคไ์ดม้ีเหตุผลว่าทาํไม

คุณควรจะทาํมัน และอัครสาวกจะเรียนคาํสัÉงนีÊยังเวลานีÊ 

Q: How was Peter supposed to act in this situation? A: He should listen and obey! 
คําถาม ปีเตอรค์วรจะทาํอย่างไรในสถานะการณน์ีÊ? คําตอบ เขาควรรบัฟังและเชืÉอฟัง! 

15 And a voice came to him again for the second time, What God has cleansed, you do not call 
common. 
řŝ และมีเสียงมาหาเขาอีกครัÊงเป็นครัÊงทีÉสอง อะไรทีÉ พระผู้เป็นเจ้า ไดช้าํระให้บริสุทธิ Í เจ้าไม่เรียกคนธรรมดา  

Comments Acts 10:15. The Lord God Almighty declared to the apostle that whatever He has cleansed, the 
apostle must believe that it is completely clean and ready for being used and worked on; all things have 
been created for a purpose, and now it is a purpose, and the Lord God Almighty used this in order to 
strengthen the apostle faith in work at this time. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:řŝ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดป้ระกาศแก่อัครสาวกนัÊนว่าอะไรก็ตามทีÉพระองคไ์ดใ้หส้ะอาด อัคร

สาวกตอง้เชืÉอนัÊนว่ามันสะอาดสมบรูณส์าํหรบัใชแ้ละทาํงาน ทุกสิÉงไดถู้กสรา้งขึ ÊนเพืÉอจุดประสงค ์และเวลานีÊมันคือจุดประสงค ์และพระเจา้พระผูเ้ป็น

เจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้ชส้ิÉงนีÊเองเพืÉอใหอั้ครสาวกมีความศทัราอันเขม้แข็งเพืÉอทาํงานในเวลานีÊ 

16 And this happened for three times, and straightway the vessel was received up into heaven 
řŞ และเหตุการณน์ีÊเกิดขึ ÊนสามครัÊง และทันใดนัÊนเรือก็ถูกส่งขึ Êนสู่สวรรค ์

Comments Acts 10:16. “And this happened for three times.” The Lord God Almighty has shown the disciple 
the same vision three times, which also means it cannot be changed anymore. All that the Lord God 
Almighty showed remains until the end of the age itself; things around may change, but the rule that has 
been set will not change. 
“And straightway the vessel …” When the Lord God Almighty finished the message with the apostle the 
vessel has been received back up into heaven. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:řŞ “และเหตุการณน์ีÊเกิดขึ ÊนสามครัÊง” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดแ้สดงแก่อัครสาวกวิสยัทัศนเ์ดิม

สามครัÊง ซึÉงความหมายมันดวย้กันว่าไมส่ามารถเปลีÉยนอีกได ้ทัÊงหมดนัÊนทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดแ้สดงคงอยู่จนกระทัÉงสิ Êนอายุขัย

มันเอง สิÉงรอบๆอาจเปลีÉยน แต่กฏนัÊนทีÉไดต้ัÊงจะไม่เปลีÉยน 

“และทันใดนัÊนเรือ...” เมืÉอพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพใหค้าํสัÉงแก่อัครสาวกเสร็จเรือไดถู้กรบักลบัสู่สวรรค ์

Q: What rule has been set through this vision for all humans? A: All things that have been shown to the 
disciple at this time for all of them to use and benefit, but all things have to be used to glorify the Lord God 
Almighty first, and then all of them can be used for regular life living. 
คําถาม กฏอะไรทีÉไดต้ัÊงขึ Êนผ่านวสิยัทัศนน์ีÊสาํหรบัมนษุยท์ัÊงหมด? คําตอบ ทุกอย่างนัÊนทีÉไดแ้สดงแก่อัครสาวกเวลานีÊสาํหรบัพวกเขาทุกคนเพืÉอใชแ้ละ

มีผลประโยชน ์แต่ทัÊงหมดแรกมีไวใ้ชเ้พืÉอถวายบูชาต่อพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ และแลว้พวกเขาทัÊงหมดสามารถใชส้าํหรบัชวีิตประจาํ 

วัน 

17 Then, while Peter was perplexed in himself what the vision that he had seen might be, behold, the 
men having been sent from Cornelius, having made inquiry for Simon’s house, stood at the gate, 
řş แลว้ ในขณะทีÉเปโตรรูสึ้กงุนงงในตวัเองว่าวิสยัทศันนั์ÊนทีÉเขาเห็นอาจเป็นอย่างไร ดูเถิด คนทีÉถูกส่งมาจากโครเนลิอสั ไดส้อบถามถึงบา้นของไซม่อน  

ยืนอยู่ทีÉประตู 
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Comments Acts 10:17. “Then, while Peter was perplexed …” The human mind tries to understand the vision 
from the Lord God Almighty. The Lord God Almighty will open up the apostle’s heart to understand the 
calling. After certain things happen, he will inquire in his heart and understand what the Lord God Almighty 
wants him to do at this time. 
 “Behold, the men having been sent from Cornelius …” The Lord God Almighty was guiding the outsiders to 
come to the place where His apostle stayed because the time for work for the Lord God Almighty’s apostle 
was approaching.  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:řş “แลว้ ในขณะทีÉเปโตรรูส้ึกงุนงง...” ความคิดของมนุษยพ์ยายามทีÉจะเขา้ใจนิมิตจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจะเปิดใจของอัครสาวกเพืÉอเขา้ใจต่อเสียงเรียก หลงัจากทีÉบางอย่างไดเ้กิดขึ Êน เขาจะถามในใจ

ของเขาและเขา้ใจว่าอะไรทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพตอง้การใหเ้ขาทาํในเวลานีÊ 

“ดูเถิด คนทีÉถูกส่งมาจากโครเนลิอัส...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดน้าํเหล่าคนนอกเพืÉอมายังทีÉทีÉอัครสาวกไดพั้กอยู่เพราะเวลาทาํงาน

สาํหรบัอัครสาวกของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้กลเ้ขา้มา 

18 and having called out, they asked if Simon, called Peter, is lodged here. 
řŠ และไดร้อง้ออกมา พวกเขาถามว่าถา้ซีโมน ชืÉอเปโตร อยู่ทีÉนีÉหรือไม่  

Comment Acts 10:18. The Lord God Almighty gave details of the name and family name of the apostle for 
these outsiders to find him, and now the Lord God Almighty guided the outsiders to the place to meet with 
His apostle.  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:řŠ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้หร้ายละเอียดของชืÉอและนามสกุลของอัครสาวกสาํหรบัคนนอก

พวกนีÊเพืÉอพบท่าน และเวลานีÊพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดน้าํคนนอกมายังสถานทีÉเพืÉอพบกับอัครสาวกของพระองค ์

19 And Peter thinking about the vision, the Spirit said, Behold, three men are seeking you. 
řš และเปโตรคิดถึงนิมิต พระวิญญาณ ตรสักับเขาว่า ดูเถิด ชายสามคนกําลงัตามหาเจา้  

Comments Acts 10:19. “And Peter thinking about the vision.” The chosen apostle, in his mind, wonders what 
this means, what he is seeing. In his mind, the curious coming on him, what the Lord God Almighty was 
showing him, would mean. 
“The Spirit said to him …” The Lord God Almighty tells His apostle clearly that someone is searching for him, 
and also the apostle knows in his heart that these people looking for him are from the Lord God Almighty; 
the peace comes to his heart, and in his mind, he is willing to obey. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:řš “และเปโตรคิดถึงนิมิต” อัครสาวกผูไ้ดร้บัเลอืก ในความคิดของท่าน ความสงสยัว่าสิÉงนีÊหมายความว่าอะไร 

อะไรทีÉทา่นเห็น คสามอยากรูม้ายังท่าน ว่าอะไรทีÉพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานภุาพไดแ้สดงแก่ท่าน จะมีความหมาย 

“พระวิญญาณ ตรสักับเขาว่า...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพบอกอัครสาวกของพระองคอ์ย่างชัดเจนนัÊนว่ามีบางคนกาํลงัมองหาทา่น 

และดวย้กันอัครสาวกรูใ้นใจของท่านนัÊนว่าคนพวกนีÊทีÉมองหาท่านมาจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ความสงบสุขมายังใจของท่าน และ

ในความคิดของท่าน ท่านตอง้การจะเชืÉอฟัง 

20 But having risen, go down, and depart with them, nothing doubting, because I have sent them. 
ŚŘ แต่เมืÉอลุกขึ Êน ลงไป และออกไปกับพวกเขา ไม่มีอะไรสงสยั เพราะ เรา ไดส่้งพวกเขา  

Comments Acts 10:20. The Lord God Almighty gives straight orders for the apostle to follow without delay; 
this order makes the disciple’s heart have peace that all will be good; the safety of his life will be in the 
Lord’s hand. The disciple’s heart comes to the point of faith itself to trust in the Lord God Almighty’s order, 
which is the only way to be safe.  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:ŚŘ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพใหค้าํสัÉงโดยตรงสาํหรบัอัครสาวกเพืÉอติดตามโดยไม่รอชา้ คาํสัÉงนีÊทาํ

ใหใ้จของอัครสาวกมีความสงบสุขนัÊนว่าทุกอย่างนัÊนจะดี ชีวิตของท่านจะปลอดภัยในมือของพระเจา้ ใจของอัครสาวกเองมาถึงจุดแห่งความศทัรา

เพืÉอวางใจในคาํสัÉงของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ซึÉงคือเพียงทางเดียวเพืÉอปลอดภัย 

21 Then, Peter, having gone down to the men, he said, Behold, I am whom you seek; what is the cause 
for which you came? 
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Śř แลว้ เปโตร จึงลงไปหาคนเหล่านัÊนแล้ว เขาจึงพูดว่า ดูเถิด เราคือผูที้Éท่านหา สาเหตุทีÉท่านมาคืออะไร? 

Comments Acts 10:21. After receiving an order to meet these outsiders, the apostle does not doubt in his 
heart and whatever will come, he will follow. For him, the Lord God Almighty is whom he wants to follow, 
even if he does not know how it will end, but his heart of servant is obeying.   
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:Śř หลงัจากทีÉไดร้บัคาํสัÉงเพืÉอพบกับคนนอกพวกนีÊ อัครสาวไม่มีความสงสยัในใจของพวกเขาและอะไรก็ตามทีÉ

จะตามมา สาํหรบัท่าน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพคือผูท้ีÉท่านตอง้การติดตาม ถึงแมว้า่ถา้ท่านไม่รูว้่ามันจะจบลงอย่างไร แต่ใจแห่งการ

รบัใชข้องท่านคือเชืÉอฟัง 

22 And they said, Cornelius a centurion, a righteous man and fearing God, also well reported of by all 
the nation of the Jews, was warned of God by a holy angel to send for you into his house, and to hear 
words from you.  
ŚŚ และพวกเขากล่าวว่า โครเนลิอสัเป็นนายรอ้ย คนชอบธรรมและเกรงกลวั พระผู้เป็นเจ้า ดวย้กันทีÉชนชาติยิวไดร้บัรายงานอย่างดีเช่นกัน ไดร้ับการ

เตือนของ พระผู้เป็นเจ้า โดยทูตสวรรคศ์กัดิ Í สิทธิ ÍเพืÉอส่งมาให้ท่านไปยงับา้นของท่าน และเพืÉอไดย้ินคาํพูดจากท่าน 

Comments Acts 10:22. “And they said, Cornelius a centurion …” Their words confirmed to the apostle that 
the outsider has a heart full of fear of God and worships the Lord God Almighty; being an outsider, yet 
having faith, was all that the disciple wanted to know; this also brought peace to his heart. 
“Was warned of God by a holy angel …” At this saying, the apostle understood what his duty toward this 
outsider would be: the Lord God Almighty had given him an important job to spread the Word of God to the 
outsiders. This outsider was from a different nation but had the heart of worshiping the Lord God Almighty; 
for the apostle, this outsider became a brother in faith. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:ŚŚ “และพวกเขากล่าวว่า โครเนลิอัสเป็นนายรอ้ย...” คาํพูดของพวกเขายืนยันกับอัครสาวกว่าคนนอกมีหัวใจทีÉ

เต็มไปดว้ยความกลวัของพระผูเ้ป็นเจา้และนมัสการพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ การเป็นคนนอก แต่มีศรทัธานัÊนเป็นสิÉงทีÉสาวกตอ้งการรู ้ 

ดวย้กันสิÉงนีÊยังนาํสนัติสุขมาสูห่ัวใจของท่าน 

“ไดร้บัการเตือนของ พระผูเ้ป็นเจา้ โดยทูตสวรรคศ์กัดิ Íสิทธิ Í...” ในคาํพูดนีÊ อัครสาวกเขา้ใจว่าหนา้ทีÉของท่านทีÉมีต่อคนนอกนีÊคืออะไร พระเจา้พระผูเ้ป็น

เจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดใ้หง้านทีÉสาํคญัแก่ท่านในการเผยแพร่พระวจนะของพระผูเ้ป็นเจา้แก่คนนอก คนนอกนีÊมาจากประเทศต่างๆแต่มีหัวใจของการ

นมัสการพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ สาํหรบัอัครสาวก คนนอกนีÊกลายเป็นพีÉนอง้ในความศรทัธา 

23 So having called them in, he lodged them. And on the next day, having risen up, he went forth with 
them, and certain of the brothers, those from Joppa, accompanied him. 
Śś ดงันัÊนเมืÉอเรียกพวกเขาเขา้มา เขาก็พกัอาศยั และในวันรุ่งขึ Êน เมืÉอลุกขึ Êน ท่านก็ออกไปกับเขา และกับพวกพีÉนอ้งบางคน พวกนัÊนจากยบัปา มา

พรอ้มกับท่าน 

Comments Acts 10:23. “So having called them in, he lodged them.” The apostle, having called them in, the 
Lord God Almighty also has given His disciple assurance for his safety to stay between the outsiders; even 
His apostle’s eyes saw that he is among outsiders, but his heart stayed firm in faith; and also, the Lord God 
Almighty gave him peace in his heart that all will be well. 
“And on the next day having risen up …” He called in some of his friends, who were believers; they all 
stayed together waiting for departure, but the Lord God Almighty gave them peace, and they all will glorify 
the Lord together. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:Śś “ดงันัÊนเมืÉอเรียกพวกเขาเขา้มา เขาก็พักอาศัย” อัครสาวก ทีÉเรียกพวกเขาเขา้มา พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รง

ฤทธานุภาพยังใหก้ารรบัรองอัครสาวกของพระองคเ์พืÉอความปลอดภัยของท่านใหอ้ยู่ระหว่างคนนอก แมแ้ต่ดวงตาของอัครสาวกนัÊนเขาก็เห็นว่าเขา

อยู่ในหมู่คนนอก แต่ใจของเขายังคงมัÉนคงในศรทัธา และดวย้กัน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพก็ทรงประทานสนัติสุขในใจของเขาว่าทุก

อย่างจะดี 

“และในวันรุ่งขึ Êน เมืÉอลุกขึ Êน...” ท่านเรียกเพืÉอนบางคนของท่าน ซึÉงเป็นผูศ้รทัธา พวกเขาอยู่ดว้ยกันรอการจากไป แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุ

ภาพทรงประทานสนัติสุขแก่พวกเขาและพวกเขาทัÊงหมดจะถวายเกียรติแด่พระเจา้ดว้ยกัน 
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24 Now on the next day they entered into Caesarea. And Cornelius was expecting them, having called 
together his relatives and close friends. 
ŚŜ ในวนัถัดไปพวกเขาเข้าสู่ซีซาเรีย และโครเนลิอสัก็คาดหวงัพวกเขา โดยเรียกญาติและเพืÉอนสนิทของท่านมารวมกัน  

Comments Acts 10:24. “Now on the next day they entered into Caesarea.” The next place of travel is not far 
yet, and they are under the supervision of a soldier; the fear has come in their hearts, but the trust they 
have in the Lord God Almighty also stays firm with them; the treatment they have received from the 
outsiders was not harsh or violent and that made their hearts have peace in them as well.  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:ŚŜ “ในวันถัดไปพวกเขาเขา้สู่ซีซาเรีย” ทีÉต่อไปเพืÉอทอ่งเทีÉยวยังไม่ไกล และพวกเขาอยู่ภายใตก้ารดูแลของทหาร 

ความกลวัไดเ้ขา้มาในใจของพวกเขา การดูแลทีÉพวกเขาไดร้บัจากบุคคลภายนอกนัÊนไมห่นักหรือรุนแรงและนัÊนทาํใหห้ัวใจของพวกเขามีความสงบสุข

เช่นกัน 

“And Cornelius was expecting them …” Give attention to what the verse tells: the outsider has not called 
more soldiers but civilian families of him to listen to the disciple and the people that came; the outsider did 
not take them as prisoners but as guests. The purpose was to listen to the good news from the apostle, and 
the outsider also wanted his own family and friends to hear the good news. The faith in the Lord God 
Almighty in the heart of the outsider was firm, and that is why he wanted to hear more and build up more 
faith in his household. 
“และโครเนลิอัสก็คาดหวังพวกเขา...” ใหค้วามสนใจว่าขอ้เขียนบอกว่าอะไร คนนอกไม่ไดเ้รียกทหารมาเพิÉมขึ Êนแต่คนธรรมดาและครอบครวัของท่าน

เพืÉอฟังอัครสาวกและคนเหล่านัÊนทีÉมา คนนอกไม่ไดจ้ับพวกเขาเป็นนักโทษแต่เป็นแขกรบัเชิญ จุดประสงคเ์พืÉอฟังข่าวดีจากอัครสาวก และคนนอก 

ดวย้กันตอง้การใหค้รอบครวัของท่านและเพืÉอนๆเพืÉอไดยิ้นข่าวดี ความศทัราในพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพในใจของคนนอกไดเ้ป็นทีÉ

ยืนยัน และนัÊนคือาํไมท่านไดต้อง้การไดยิ้นมากขึÊนและสรา้งความศทัราเพิÉมขึ Êนในครอบครวัของท่าน  

25 Then, as it came to pass Peter entering, Cornelius, having met him, having fallen at the feet, 
worshipped. 
Śŝ แลว้ ต่อมาเมืÉอเปโตรเขา้มา โครเนลิอสัไดพ้บท่าน ก็ซบหน้าลงนมสัการ   

Comments Acts 10:25. The eyes of the outsider had taken the apostle as God’s representative. The action of 
the outsider also shows what his heart truly is; the respect and fear in glorifying the Lord God Almighty are 
in his heart, for going down to the floor in his position has shown respect toward God; even his eyes see the 
apostle as a human, but the Lord God Almighty also has shown him to see the light in His apostle’s 
appearance.  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:Śŝ ในสายตาของคนนอกไดถื้อว่าอัครสาวเป็นเหมือนตวัแทนของพระผูเ้ป็นเจา้ ดวย้กันการกระทาํของคนนอก

ต่ออัครสาวกนัÊนว่าจริงแลว้มีอะไรอยู่ในใจของพวกเขา ความเคารพและความกลวัในการบูชาพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพมีอยู่ในใจของ

พวกเขา สาํหรบักม้ลงยังพืÊนในท่าทางของเขาไดแ้สดงความเคารพต่อพระผูเ้ป็นเจา้ ถึงแมว้่าในสายตาของเขาเห็นอัครสาวกเป็นคน แต่ดวย้กันพระ

เจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดแ้สดงต่อเขาเพืÉอเห็นแสงในการปรากฏตวัของอัครสาวก 

26 But Peter raised him up, saying, Rise up; I myself also am a man.  
ŚŞ แต่เปโตรก็ยกเขาขึ Êนพูดว่า ลุกขึ Êน  ฉันเองก็เป็นผูช้ายเช่นกัน  

Comments Acts 10:26. Give attention to the answer the apostle has given to the outsider, even in the 
outsider’s position of glorifying him; the apostle did not lift himself up to be a God for the outsider and has 
told the outsider clearly that he is only a human.  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:ŚŞ ใหค้าํสนใจต่อคาํตอบของอัครสาวกทีÉไดใ้หแ้ก่เหล่าคนนอก ถึงแมว้่ากริยาบูชาของคนนอกต่อท่าน อัคร

สาวกไม่ไดย้กตวัของท่านเองขึÊนเป็นพระผูเ้ป็นเจา้สาํหรบัคนนอกและไดบ้อกเหล่าคนนอกอย่างชัดเจนนัÊนว่าตวัของท่านเองนัÊนเป็นเพียงคนเท่านัÊน  

27 And talking with him, he entered in, and he finds many come together;  
Śş และพูดคุยกับเขา เขาเขา้มา และเขาพบว่ามีหลายคนมารวมกัน 
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Comments Acts 10:27. The Lord God Almighty wanted to teach the apostle that trusting and obeying the 
Lord is the only solution for his life; regardless of what his eyes see, the Lord God Almighty has a purpose 
for work waiting to be done.  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:Śş พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดต้อง้การเพืÉอสอนอัครสาวกนัÊนว่าความวางใจและเชืÉอฟังต่อพระ

เจา้คือเพียงทางเดียวสาํหรบัชีวิตของท่าน ไม่สาํคญัว่าตาของท่านไดเ้ห็นอะไร การรอคอยพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดม้ีจุดประสงค์

เพืÉอใหส้าํเร็จ 

28 then he said to them, You know how it is unlawful for a man, a Jew, to join himself or approach a 
foreigner; however, to me, God has shown to call no man common or unclean; 
ŚŠ แลว้ท่านก็พูดกับพวกเขาว่า ท่านรูไ้หมว่ามนัผิดกฎหมายสาํหรบัชาย ชาวยิว ทีÉจะเขา้ร่วมตวัเองหรือเขา้หาชาวต่างชาติ อย่างไรก็ตาม สาํหรบั

ขา้พเจา้ พระผู้เป็นเจ้า ไดแ้สดงใหเ้ห็นว่าไม่มีใครธรรมดาหรือไม่สะอาด   

Comments Acts 10:28. “Then he said to them …” As the verse tells to all readers, the Lord God Almighty has 
put the rule for His children not to join the foreigners; but people have taken it as not talking or doing things 
with the foreigners, but the Lord God Almighty wants to remind His children to know the purpose of joining 
is the thing to think about: if that joining together means staying far from worshiping the Lord God 
Almighty, then you should not join that activity. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:ŚŠ “แลว้ท่านก็พูดกับพวกเขาว่า...” ตามทีÉขอ้เขียนบอกแก่ผูอ่้านทุกท่าน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ

ไดใ้หก้ฏสาํหรบัเด็กของพระองคว์่าไม่ใหร้ว่มกับคนต่างชาติ แต่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพตอง้การยํÊาเตือนเด็กของพระองคเ์พืÉอใหรู้้

จุดประสงคข์องการเขา้รว่มเพืÉอคิดเกีÉยวกับมัน ถา้การเขา้รว่มนัÊนหมายถึงอยู่ไกลจากการบูชาพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ แลว้คุณไม่ควร

เขา้รว่มกับการกระทาํนัÊนๆ  

“However, to me, God has shown …” The real meaning is here in this verse itself: in the eyes of the Lord 
God Almighty, all are equal as living beings, but the action of their hearts regarding glorifying the Lord God 
Almighty is the point that counts for the Lord.   

‘อย่างไรก็ตาม สาํหรบัขา้พเจา้ พระผูเ้ป็นเจา้ ไดแ้สดงใหเ้หน็ว่า...” ความหมายทีÉแทจ้ริงอยู่ทีÉนี Êในขอ้เขียนมันเอง ในสายตาของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผู้

ทรงฤทธานุภาพ สิÉงมีชีวิตทัÊงหมดมีคุณค่าเท่ากัน แต่การกระทาํของใจของพวกเขานัÊนทีÉเกีÉยวกับการบูชาพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพคือจุด

นัÊนทีÉนบัสาํหรบัพระเจา้ 

29 therefore, also I came without contradiction, having been sent for. I ask therefore, for what reason 
did you send for me? 
Śš ดงันัÊน ดวย้กันฉันจึงมาโดยไม่มีขอ้ขัดแยง้ ไดถู้กส่งมา ดงันัÊนฉันจึงถาม ดว้ยเหตุผลอะไรทีÉท่านส่งมาสาํหรับฉัน 

Comments Acts 10:29. “Therefore, also I came without contradiction …” The apostle felt in his heart that 
the work had come for him; the feeling he received from the Lord God Almighty to do work was strong, and 
he had followed that call for work. 
“I ask therefore for what reason did you send for me?” The apostle knew the reason, but the human mind 
still wanted to know whether the answers these people would give him would match what he had received 
from the Lord God Almighty or not. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:Śš “ดงันัÊน ดวย้กันฉันจึงมาโดยไม่มีขอ้ขัดแยง้...” อัครสาวกไดรู้ส้ึกในใจของท่านนัÊนว่างานไดม้ายังท่าน 

ความรูส้ึกทีÉท่านไดร้บัจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพเพืÉอทาํงานนัÊนแข็งแรง และท่านไดติ้ดตามเสียงเรียกนัÊนสาํหรบัทาํงาน 

“ดงันัÊนฉันจึงถาม ดว้ยเหตุผลอะไรทีÉท่านส่งมาสาํหรบัฉัน” อัครสาวกไดรู้ถึ้งสาเหตุ แต่ความคิดของมนุษยยั์งคงตอ้งการทีÉจะรูว้่าคาํตอบทีÉคนเหล่านีÊ

จะใหท้่านว่าจะตรงกับสิÉงทีÉเขาไดร้บัจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพหรือไม่ 

30 And Cornelius said, Four days ago, until this hour, I was at the ninth hour praying in my house; and 
behold, a man stood before me in bright apparel, 
śŘ และคอรเ์นเลียสพูดว่า เมืÉอสีÉวนัก่อน จนถึงเวลานีÊ ฉันอยู่ทีÉเก้าโมงเชา้สวดภาวนาอยู่ในบา้นของฉัน และดูเถิด มีชายคนหนึÉงยืนอยู่ต่อหนา้ฉันดว้ย

เครืÉองแต่งกายทีÉสดใส 
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Comments Acts 10:30. “And Cornelius said, Four days ago …” Let all readers pay attention to the answer 
regarding the outsider’s activity in glorifying the Lord God Almighty: the outsider had a specific time and 
place for worship; this action demonstrates the outsider’s faith toward the Lord God Almighty. 
“And behold, a man stood before me in bright apparel.” The outsider has been blessed by the Lord God 
Almighty. The human eye saw the angel appearing in human form; the only difference to make it known to 
all is the shining apparel of the angel. This appearance to the outsider has confirmed the chosen path for 
the outsider to follow.  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:śŘ “คอรเ์นเลียสพูดว่า เมืÉอสีÉวนัก่อน...” ใหผู้อ่้านทุกคนใหค้วามสนใจกับคาํตอบเกีÉยวกับกิจกรรมของคนนอกใน

การถวายเกียรติแด่พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ คนนอกมีเวลาและสถานทีÉเฉพาะสาํหรบัการนมัสการ การกระทาํนีÊแสดงใหเ้ห็นถึงความ

เชืÉอของคนนอกทีÉมีต่อพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ 

“และดูเถิด มีชายคนหนึÉงยืนอยู่ต่อหนา้ฉันดว้ยเครืÉองแต่งกายทีÉสดใส” คนนอกไดร้บัพรโดยพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ ตาของมนุษยไ์ด้

เห็นเทวฑูตปรากฏในรูปมนุษย ์แตกต่างเพียงเพืÉอทาํใหม้ันเป็นทีÉรูแ้ก่ทุกคนคือแสงสวา่งแผ่ขยายออกจากเทวฑูต การปรากฏนีÊต่อคนนอกเพืÉอยืนยัน

ทางเลือกสาํหรบัคนนอกเพืÉอติดตาม   

31 and said, Cornelius, your prayer was heard, and your alms had been remembered before God. 
śř และพูดว่า โครเนลิอสั ไดย้ินคาํอธิษฐานของคุณ และทานของคุณเป็นทีÉรูต้่อหนา้ พระผู้เป็นเจ้า 

Comments Acts 10:31. Let all readers understand as well that your good deeds, your heart that you do to 
people, the Lord God Almighty sees them all, and all of those will be remembered in front of the Lord God 
Almighty.  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:śř ใหผู้อ่้านทุกทา่นเขา้ใจดวย้นัÊนว่าการกระทาํดีของคุณ ใจของคุณนัÊนคุณทาํเพืÉอประชาชน พระเจา้พระผูเ้ป็น

เจา้ผูท้รงฤทธานุภาพเห็นพวกมันทัÊงหมด และพวกนัÊนทัÊงหมดจะเป็นทีÉจดจาํต่อเบืÉองหนา้ของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ  

32 Send therefore to Joppa, and call for Simon, who is called Peter; he lodges in the house of Simon, a 
tanner, by the sea. 
śŚ ดงันัÊนส่งใหจ้อบปา และเรียกหาไซม่อน ทีÉเรียกว่าเปโตร เขาอาศยัอยู่ในบา้นของซีโมน คนฟอกหนัง ริมทะเล 

Comments Acts 10:32. “Send therefore to Joppa …” The mercy from the Lord God Almighty is shown here 
by sending the outsider to His apostle, from which he will benefit for his own soul; the place and the name 
of the apostle have been declared to the outsider.  
“He lodges in the house of Simon …” Let all readers pay attention to the verse itself: when you do good to 
someone, the Lord God Almighty recognizes you as well; common man, common work, have been 
recognized by name in this place because Simon, a tanner, has hosted the Lord God Almighty’s disciple in 
his place. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:śŚ “ดงันัÊนส่งใหจ้อบปา...” พระเมตตาจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดแ้สดงออกในทีÉนี Êโดยส่งคน

นอกไปยังอัครสาวกของพระองค ์จากซึÉงคุณจะรบัผลประโยชนส์าํหรบัจิตวิญญานของคุณเอง สถานทีÉและชืÉอของอัครสาวกไดม้ีประกาสแก่คนนอก 

“เขาอาศยัอยู่ในบา้นของซีโมน...” ผูอ่้านทุกท่านใหค้วามสนใจต่อขอ้เขียนมันเอง เมืÉอคุณทาํดีแก่บางคน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพจาํ

คุณไดด้วย้กัน คนธรรมดา ทาํงานธรรมดา ไดเ้ป็นทีÉจาํไดโ้ดยชืÉอในทีÉนี Êเพราะไซมอน คนฟอกหนัง ไดร้บัอัครสาวกของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธา

นุภาพทีÉบา้นของเขา 
33 Therefore, immediately, I sent for you, and you did well having come. Now, therefore, we are all 
present before God to hear all the things having been commanded you by the Lord. 
śś ดงันัÊน ในทนัที ขา้พเจา้ส่งสาํหรับท่าน และท่านได้ทาํดีแลว้ทีÉมา เวลานีÊ ดงันัÊน พวกเราอยู่พรอม้กันต่อพระพกัตรข์อง พระผู้เป็นเจ้า เพืÉอรบัฟังทุก

สิÉงทีÉท่านไดร้บัคาํสัÉงโดย พระเจ้า 

Comments Acts 10:33. “Therefore, immediately, I sent for you.” When the person received guidance from 
the Lord God Almighty, he acted immediately, without delay; all readers should pay attention to his actions. 
“And you did well having come.” With the Lord God Almighty’s guidance, as soon as the invitation came, 
the apostle moved right away. 
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ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:śś “ดงันัÊน ในทันที ขา้พเจา้ส่งสาํหรบัท่าน” เมืÉอคนไดร้บัคาํแนะนาํจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ  

เขาไดท้าํทันที โดยไม่รอชา้ ผูอ่้านทุกท่านควรใหค้วามสนใจต่อการกระทาํของเขานีÊ 

“และท่านไดท้าํดีแลว้ทีÉมา” ดวย้คาํแนะนาํของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ เมืÉอคาํเชิญไดม้า อัครสาวกไดไ้ปทันท ี

“Now, therefore, we are all present before God …” When the Lord God Almighty stirred up the heart of His 
disciple to go and do work, the apostle of the Lord God Almighty obeyed the guidance and worked mightily 
in spreading the good news to the listeners; the mighty works of the Lord God Almighty have been 
proclaimed in this place to the outsiders. 
“เวลานีÊ ดงันัÊน พวกเราอยู่พรอม้กันต่อพระพักตรข์อง พระผูเ้ป็นเจา้...” เมืÉอพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดเ้รา้ใจของอัครสาวกของพระองค์

เพืÉอไปและทาํงาน อัครสาวกของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดเ้ชืÉอฟังคาํแนะนาํและไดท้าํงานอันยิÉงใหญใ่นการกระจายข่าวดีแก่เหล่า

ผูฟั้ง งานอันยิÉงใหญ่ของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดม้ีประกาสในทีÉนี Êแก่เหล่าคนนอก 

34 Then Peter, having opened his mouth, said, Of a truth, I perceive that God is no respecter of 
persons, 
34 แลว้ปีเตอร ์ไดเ้ปิดปากของท่าน พูดว่า ตามความจริง ขา้พเจ้าฉันรับรูว่้า พระผู้เป็นเจ้า ไม่เคารพบุคคล 

Comments Acts 10:34. “Then Peter, having opened his mouth, said.” At the right time to the right listeners, 
the Lord God Almighty opened up His apostle’s mouth to speak; the Lord God Almighty has chosen this time 
and used the apostle to proclaim the good news. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:śŜ “แลว้ปีเตอร ์ไดเ้ปิดปากของท่าน พูดว่า” เวลาทีÉเหมาะสมแก่ผูฟั้งทีÉถูกตอง้ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธา

นุภาพไดเ้ปิดปากของอัครสาวกเพืÉอพูด พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดเ้ลอืกเวลานีÊและไดใ้ชอั้ครสาวกเพืÉอประกาสข่าวดี  

“Of a truth, I perceive that God …” As the verse tells to all, the Lord God Almighty knows the hearts of the 
listeners and has chosen the right worker to spread the good news; the heart that opens also makes the ear 
give attention to the Word of God. The words of the apostle, telling about the Lord God Almighty, will stay 
in all listeners’ hearts at this time. 
“ตามความจริง ขา้พเจา้ฉันรบัรูว้า่ พระผูเ้ป็นเจา้...” ตามทีÉขอ้เขียนบอกแก่ทุกคน พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพรูใ้จของเหล่าผูท้ีÉฟังและได้

เลือกผูท้าํงานทีÉเหมาะสมเพืÉอกระจายข่าวดี ใจนัÊนทีÉเปิดดวย้กันทาํใจใหร้บัฟังต่อพระคาํของพระผูเ้ป็นเจา้ คาํของอัครสาวก ทีÉบอกเกีÉยวกับพระเจา้

พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ จะคงอยู่ในใจของเหล่าผูท้ีÉฟังในเวลานีÊ 

35 but in every nation, the one fearing Him, and working righteousness, is acceptable to Him. 
35 แต่ในทุกประเทศ ผูที้Éเกรงกลัว พระองค ์และความชอบธรรมในการทาํงานนัÊน เป็นทีÉยอมรบัของ พระองค ์

Comments Acts 10:35. Let every believer pay attention to this verse itself: if you are a true believer, the 
beloved Son of God is your King and Lord; listen and obey Him with all your might. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:śŝ ใหผู้ม้ีความเชืÉอทุกท่านใหค้วามสนใจต่อขอ้เขียนนีÊมันเอง ถา้คุณคือผูม้ีความเชืÉอทีÉแทจ้ริง พระบตุรสุดทีÉรกั

ของพระผูเ้ป็นเจา้คือพระมหากษัตริยแ์ละพระเจา้ของคุณ รบัฟังและเชืÉอฟังพระองคอ์ย่างสิ Êนสุดจิตใจของคุณ 

36 The word which He sent to the sons of Israel, preaching the gospel of peace by Jesus Christ—He is 
Lord of all. 
śŞ คาํทีÉ พระองค ์ทรงใหไ้วก้ับคนอิสราเอล สัÉงสอนพระกิตติคุณแห่งสนัติภาพโดย พระเยซูคริสต ์— พระองค ์คอื พระเจ้า ของทุกคน  

Comments Acts 10:36. “The word which He sent to the sons of Israel.” The Lord God Almighty sent His 
message to His people to listen to the good news and act according to it. 
“Preaching the gospel of peace by Jesus Christ—He is Lord of all.” The teaching from the Father about His 
beloved Son, Jesus Christ, has been told to His people, and they must listen to the Son’s teachings with all 
of their hearts; they have been chosen to be His people by this gospel, and they must teach their children to 
obey this gospel. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:śŞ “คาํทีÉ พระองค ์ทรงใหไ้วกั้บคนอิสราเอล” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพพระองคไ์ดส้่งข่าวของ

พระองคแ์ก่ประชาชนของพระองคเ์พืÉอรบัฟังข่าวดีและปฏิบติัตามมัน 
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“สัÉงสอนพระกิตติคุณแห่งสนัติภาพโดย พระเยซูคริสต ์— พระองค ์คือ พระเจา้ ของทุกคน” คาํสัÉงสอนจากพระบิดาเกีÉยวกับพระบุตรสุดทีÉรกัของ

พระองค ์พระเยซูคริสต ์ไดม้ีบอกแก่ประชาชนของพระองค ์และพวกเขาตอง้เชืÉอฟังคาํสอนของพระบุตรดวย้ใจทัÊงหมดของพวกเขา พวกเขาไดร้บัเลือก

ใหเ้ป็นประชาชนของพระองคโ์ดยพระกิตติคุณนีÊ และพวกเขาตอง้สอนบุตรของพวกเขาใหเ้ชืÉอฟังพระกิตติคุณนีÊ 

37 You yourselves know the word, having come through all Judea, beginning from Galilee, after the 
baptism which John preached: 
śş คุณตวัคุณเองรูค้าํว่า มาจากแควน้ยูเดียทัÊงหมด เริÉมจากกาลิลี หลงัจากบพัติศมาซึÉงยอหน์ไดส้อน 

Comments Acts 10:37. The apostle of the Lord God Almighty declared to the outsiders the truth regarding 
the coming of the beloved Son of God, which the Lord God Almighty has mercy on all humans by sending 
the Savior to all people; now is the time to come and be saved.  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:śş อัครสาวกของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดป้ระกาสแก่คนนอกความจริงเกีÉยวกับการมาของ

พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ซึÉงพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดม้ีความเมตตาแก่มนุษยท์ัÊงหมดโดยส่งพระผูช้ว่ยใหร้อดเพืÉอประชาชน

ทัÊงหมด เวลานีÊคือเวลาเพืÉอมาและไดร้อด  

38 Jesus of Nazareth, how God anointed Him with the Holy Spirit and with power, Who went about 
doing good and healing all those being oppressed by the devil because God was with Him. 
śŠ พระเยซู ชาวนาซาเร็ธว่า พระผู้เป็นเจ้า ทรงเจิม พระองค ์อย่างไรดว้ย พระวิญญาณบริสุทธิ Í และดว้ยพลงั ผู้ ซึÉงไปทาํสิÉงทีÉดีและรกัษาทุกคนทีÉ

ถูกกดขีÉโดยปีศาจเพราะ พระผู้เป็นเจ้า ทรงอยู่กับ พระองค ์

Comments Acts 10:38. “Jesus of Nazareth.” The beloved Son of God, Jesus Christ, has been called by 
humans for the birthplace that they believe He is from. 
“How God anointed Him with the Holy Spirit …” God the Father has anointed the beloved Son with all the 
glory and power because He is not only the beloved Son, but He is One with the Father. The beloved Son of 
God, He is God as well; the Father and the beloved Son, Jesus Christ, are One together, and now the 
beloved Son has come to do the work on earth for the Father. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:śŠ”พระเยซู ชาวนาซาเรธ็” พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ พระเยซูคริสต ์ไดเ้ป็นทีÉเรียกโดยมนุษยจ์ากทีÉเกิด

นัÊนทีÉพวกเขาเชืÉอว่าพระองคม์าจาก 

“ว่า พระผูเ้ป็นเจา้ ทรงเจิม พระองค ์อย่างไรดว้ย พระวิญญาณบริสุทธิ Í...” พระผูเ้ป็นเจา้พระบิดาไดเ้จิมพระบุตรทีÉรกัดว้ยสง่าราศีและพลงัทัÊงหมด

เพราะพระองคไ์ม่ใช่เพียงแต่เป็นพระบุตรทีÉรกั แต่พระองคท์รงเป็นหนึÉงเดียวกับพระบดิา พระบุตรทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ พระองคท์รงเป็นพระผูเ้ป็น

เจา้เช่นกัน พระบิดาและพระบุตรสุดทีÉรกั พระเยซูคริสต ์ทรงเป็นหนึÉงเดียวกัน และตอนนีÊพระบุตรสุดทีÉรกัไดม้าทาํงานบนโลกเพืÉอพระบิดา 

“Who went about doing good …” The beloved Son of God has gone out, has performed miracles, and has 
brought people to be saved because the Father is with Him. The Holy Spirit works with the Son on earth; the 
Son has proclaimed the way to be saved for humans; with the mighty work from the Father’s will, all work is 
accomplished. 
“ผูท้าํสิÉงทีÉดี...” พระบุตรทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ไดอ้อกไป ไดแ้สดงปาฏิหาริย ์และนาํผูค้นใหร้อดเพราะพระบิดาสถิตกับพระองค ์พระวิญญาณบรสิุทธิ Í

ทาํงานร่วมกับพระบุตรบนโลก พระบุตรไดป้ระกาศทางทีÉจะช่วยใหร้อดสาํหรบัมนุษย ์ดว้ยการทาํงานอันยิÉงใหญ่จากพระประสงคข์องพระบิดา งาน

ทัÊงหมดไดส้าํเร็จ 

39 And we witnessed of all things which He did both in the region of the Jews, and Jerusalem; Whom 
also they put to death, having hanged on a tree.  
śš และเราไดเ้ห็นทุกสิÉงซึÉง พระองค ์ทรงกระทาํทัÊงในพืÊนทีÉของชาวยิว และเยรูซาเล็ม ผู้ ซึÉงเขายกโทษใหต้ายดว้ยแขวนไว้บนตน้ไม้ 

Comments Acts 10:39. “And we witnessed of all things …” The beloved Son of God performed many 
miracles, and many witnesses have seen all the good deeds that He has done for humans. Some have seen 
all the miracles with their eyes, but their hearts still remained darkened and could not accept what their 
eyes had seen. However, some also accepted themselves as witnesses to the miracles without expecting 
payment in this world. 

http://www.BibleCommentaryForever.com


June 28, 2025 

[Bible Commentary Forever – American Standard 
Version helping (ASVh), The Acts of the Apostles, Thai 
Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 13 
 

ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:śš “และเราไดเ้ห็นทุกสิÉง...” พระบุตรอันเป็นทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้แสดงปาฏิหาริยม์ากมาย และพยานหลายคน

ไดเ้ห็นการกระทาํทีÉดีทัÊงหมดนัÊนทีÉพระองคท์รงทาํเพืÉอมนุษย ์บางคนเห็นปาฏิหาริยท์ั Êงหมดดว้ยตาของพวกเขา แต่หัวใจของพวกเขายังคงมืดและไม่

สามารถยอมรบัสิÉงทีÉดวงตาของพวกเขาเห็น อย่างไรก็ตาม บางคนดวย้กันยอมรบัตวัเองว่าเป็นพยานถึงปาฏิหาริยโ์ดยไม่คาดหวังการจ่ายเงินในโลกนีÊ 

“Whom also they put to death, having hanged on a tree.” The dark thoughts that by killing the beloved Son 
of God this way, they have won, but the dark and humans did not understand the beloved Son of God also 
He is God who cannot die. Crucified on the cross was a torturing death that humans did to Him, but they 
never think about what is more torturing, being crucified here in this life or going down to be punished for 
eternity, which one is more suffering. 
“ผูซ้ึÉงเขายกโทษใหต้ายดว้ยแขวนไวบ้นตน้ไม”้ ความคิดของความมืดนัÊนว่าโดยสงัหารพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ทางนีÊ พวกเขาไดช้นะ แต่

ความมืดและมนษุยไ์ม่ไดเ้ขา้ใจว่าพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ดวย้กันพระองคคื์อพระผูเ้ป็นเจา้ผูซ้ึÉงไม่สามารถตาย การถูกตรึงบนกางเขนนัÊน

เป็นการตายอย่างทรมานทีÉมนุษยไ์ดท้าํต่อพระองค ์แต่พวกเขาไม่เคยคิดเกีÉยวกับว่าอะไรทีÉเป็นการทรมานมากกว่า ทีÉนี ÊการถูกตรึงบนกางเขนในชีวิตนีÊ

หรือลงไปเพืÉอรบัการลงโทษชัÉวนิรนัดร ์สิÉงใดมีความทรมานมากกว่า 

40 Him God raised up the third day, and gave Him to become manifest, 
ŜŘ พระองค ์พระผู้เป็นเจ้า ยกขึ ÊนในวนัทีÉสาม และให ้พระองค ์เป็นทีÉประจักษ์  

Comments Acts 10:40. “Him God raised up on the third day.” The greatest miracle happened at this time: 
the Father lifted the Son above all by raising Him up from the dead; He also declared to all humans that the 
beloved Son of God Himself had won because death could not hold Him. 
“And gave Him to become manifest.” The Father has put the beloved Son above all glory of heavenly hosts; 
the beloved Son of God will not judge only humans, but the heavenly hosts will be judged under Him. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:ŜŘ “พระองค ์พระผูเ้ป็นเจา้ ยกขึÊนในวันทีÉสาม” สิÉงมหัศจรรยอั์นยิÉงใหญ่ไดเ้กิดขึ ÊนในเวลานีÊ พระบิดาไดย้กพระ

บุตรขึ ÊนเหนือทัÊงหมดโดยปลุกพระองคขึ์ Êนจากความตาย ดวย้กันพระองคไ์ดป้ระกาสแก่มนุษยท์ัÊงหมดนัÊนว่าพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้พระองค์

เองไดช้นะเพราะความตายไมส่ามารถจบัพระองคไ์ด ้

“และให ้พระองค ์เป็นทีÉประจักษ”์ พระบิดาไดว้างพระบุตรสุดทีÉรกัขึ Êนเหนือสง่าราศีของเหล่าฑูตสวรรค ์พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้จะไม่

พิพากษาเพียงมนุษยเ์ท่านัÊน แต่เหล่าฑูตสวรรคจ์ะรบัการพิพากษาภายใตพ้ระองค ์

41 not to all the people, but to witnesses who had been chosen before by God, to us, who ate and 
drank with Him after He rose out from the dead.  
Ŝř ไม่ใช่สาํหรบัทุกคน แต่เป็นพยานทีÉ พระผู้เป็นเจ้า ทรงเลือกไวต้่อหนา้เรา ผูที้ÉกินและดืÉมกับ พระองค ์หลงัจากทีÉ พระองค ์ทรงเป็นขึ Êนมาจาก

ความตาย 

Comments Acts 10:41. “Not to all the people, but to witnesses …” The Lord God Almighty has chosen 
specific people to be witnesses to the resurrection of the Lord of Life.  
“To us, who ate and drank …” The human witnesses saw the human actions of eating and drinking by the 
resurrected Lord Jesus; the resurrected, beloved Son of God in the human body can eat and drink; this is the 
proof of the resurrection in the body, not the spirit. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:Ŝř “ไม่ใช่สาํหรบัทุกคน แต่เป็นพยานทีÉ...” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพโดยเฉพาะไดเ้ลือกคนเพืÉอเป็น

พยานถึงการฟืÊนคืนชีพของพระเจา้แห่งชีวิต 

“เรา ผูท้ีÉกินและดืÉม...” พยานมนุษยไ์ดเ้ห็นการกระทาํของมนุษยใ์นการกินและดืÉมโดยพระเยซเูจา้ทีÉฟืÊนคืนชีพ พระบุตรทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ทีÉฟืÊนคืน

ชีพในร่างกายมนุษยส์ามารถกินและดืÉมได ้นีÊคือหลกัฐานการฟืÊนคืนชีพในร่างกาย ไม่ใช่วิญญาณ 

42 And He charged us to proclaim to the people, and to testify that He is the One ordained by God as 
Judge of the living and the dead. 
ŜŚ และ พระองค ์ทรงบญัชาเราใหป้ระกาศแก่ประชาชน และเพืÉอเป็นพยานนัÊนว่า พระองค ์คือ พระผู้ ทีÉทรงกาํหนดไวโ้ดย พระผู้เป็นเจ้า ในฐานะ

ผูพิ้พากษาของคนเป็นและคนตาย 
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Comments Acts 10:42. “And He charged us to proclaim to the people.” The Lord God Almighty gave a 
specific duty to the disciples to go out and proclaim the good news. 
 “And to testify that He is the One ordained by God.” The human witnesses go out to proclaim that the 
beloved Son of God has been set up above all, full with power and authority in judging the dead and the 
living. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:ŜŚ “และ พระองค ์ทรงบญัชาเราใหป้ระกาศแก่ประชาชน” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพใหห้นา้ทีÉ

เฉพาะแก่เหล่าสาวกเพืÉอออกไปและประกาศข่าวดี 

“และเพืÉอเป็นพยานนัÊนว่าพระองคคื์อพระผูท้ีÉทรงกาํหนดไวโ้ดยพระผูท้ีÉพระผูเ้ป็นเจา้” พยานของมนุษยอ์อกไปเพืÉอประกาศว่าพระบุตรทีÉรกัของพระผู้

เป็นเจา้ไดถู้กจัดตัÊงขึ ÊนเหนือสิÉงอืÉนใด เต็มไปดว้ยพลงัและอาํนาจในการตดัสนิคนตายและคนเป็น 

“As Judge of the living and the dead.” God the Father gives authority to the beloved Son because He, as a 
human, died; the death realm has the Judge above them who has gone through death and is alive; the 
beloved Son of God has power and authority to judge the dead because He Himself has experienced the 
death. 
“ทรงกาํหนดไวใ้นฐานะผูพิ้พากษาของคนเป็นและคนตาย” พระผูเ้ป็นเจา้พระบิดาประทานสิทธิอาํนาจแก่พระบุตรทีÉรกัเพราะพระองค ์ในฐานะมนุษย ์

สิ Êนพระชนม ์อาณาจักรแห่งความตายไดม้ีผูพิ้พากษาเหนือพวกเขาผูท้ีÉไดผ้่านความตายและมีชีวิตอยู่ พระบุตรทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้มีอาํนาจและ

อาํนาจในการตดัสินคนตายเพราะพระองคพ์ระองคเ์องไดป้ระสบกับความตาย 
43 To Him bear witness all the prophets, that through His Name everyone that believes in Him 
receives forgiveness of sins. 
Ŝś ให ้พระองค ์เป็นพยานแก่ผูเ้ผยพระวจนะทุกคน นัÊนว่าทุกคนทีÉเชืÉอในพระนามของ พระองค ์ทุกคนนัÊนทีÉเชืÉอใน พระองค ์จะไดร้บัการอภัยบาป 

Comments Acts 10:43. “To Him bear witness all the prophets.” The Lord God Almighty declared the beloved 
Son of God as Lord of all and King above all kings; the judgment belongs to Him, His word is all true, and it 
will be done. 
“That through His Name everyone …” There is only One name that has the power to forgive the sins, and all 
who truly believe in His Name will receive the forgiveness of sins. The beloved Son of God, Jesus Christ, has 
the authority to bring all who believe in Him to be with Him in Paradise. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:Ŝś “ใหพ้ระองคเ์ป็นพยานแก่ผูเ้ผยพระวจนะทกุคน” พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดป้ระกาศพระบุตร

ทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ในฐานะพระเจา้ของทุกคนและกษัตริยเ์หนือกษัตริยท์ั Êงปวง การตดัสินเป็นของพระองค ์พระวจนะของพระองคน์ัÊนเป็นความจริง 

และมันจะสาํเร็จ 

“นัÊนว่าทุกคนทีÉเชืÉอในพระนามของพระองค.์..” ทีÉนี ÊมีเพียงพระนามหนึÉงเดียวเท่านัÊนทีÉมีอาํนาจเพืÉอใหอ้ภัยบาป และทัÊงหมดซึÉงเชืÉอในพระนามของ

พระองคจ์ะรบัอภัยในบาป พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ พระเยซูครสิต ์ไดม้ีสิทธเิพืÉอนาํทุกคนซึÉงเชืÉอในพระองคเ์พืÉออยู่กับพระองคใ์นแดนสวรรค ์  

44 Still, Peter speaking these words, the Holy Spirit fell upon all those hearing the word.  
ŜŜ ถึงกระนัÊน เปโตรก็พูดคาํเหล่านีÊ พระวิญญาณบริสุทธิ Í ก็ตกอยู่กับพวกนัÊนทุกคนทีÉไดย้ินคาํนัÊน 

Comments Acts 10:44. “Still, Peter speaking these words.” The apostle proclaimed the name of the beloved 
Son of God, Jesus Christ, to all who have the ears open to listen. 
“The Holy Spirit fell upon all those …” All believers give attention: the name of the beloved Son of God has 
the power to draw the Holy Spirit to all who truly believe and listen to His word; when the ears hear the 
word, the open heart will receive the true blessing from the Lord God Almighty. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:ŜŜ “ถึงกระนัÊน เปโตรก็พูดคาํเหล่านีÊ” อัครสาวกไดป้ระกาสพระนามของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ พระ

เยซูคริสต ์แก่ทุกคนซึÉงเปิดหูเพืÉอฟัง 

“พระวิญญาณบรสิุทธิ Í  ก็ตกอยู่กับพวกนัÊนทุกคน...” เหล่าผูม้ีความเชืÉอทัÊงหมดใหค้วามสนใจ พระนามของพระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ไดม้ี

อาํนาจเพืÉอนาํพระวิญญานบริสทุธิ Íแก่ทุกคนซึÉงเชืÉอจริงๆและรบัฟังต่อพระคาํของพระองค ์เมืÉอหูไดยิ้นพระคาํ ใจทีÉเปิดจะรบัพระพรทีÉแทจ้ริงจากพระ

เจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ 
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45 And those from circumcision believers were amazed, as many as came with Peter, because even on 
the Gentiles the gift of the Holy Spirit has been poured out. 
Ŝŝ และบรรดาผูเ้ชืÉอทีÉเขา้สุหนัตก็ประหลาดใจมาก เท่ากับเปโตร เพราะแมแ้ต่คนต่างชาติของประทานแห่ง พระวิญญาณบริสุทธิ Í ก็หลัÉงไหลออกมา  

Comments Acts 10:45. “And those from circumcision believers were amazed …” When the Lord God 
Almighty performed miracles through His apostle, it made the people amazed, but this feeling is the first 
feeling of the heart; they need to learn more; the apostle will have the duty to explain to them, and they 
must explain from the beginning until now, starting from the creation until performing miracles in front of 
them. [The Lord Jesus was with God the Father from the beginning; He came to be born in human flesh; He 
was crucified for the sins of the world; He rose from the dead on the third day; He ascended to the Father 
and is seated at the right hand of the Father; He sends the promise of the Father to His disciples, the Holy 
Spirit baptism.]  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:Ŝŝ “และบรรดาผูเ้ชืÉอทีÉเขา้สุหนัตก็ประหลาดใจมาก...” เมืÉอพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ 

ทาํสิÉงมหัศจรรยผ์่านทางอัครสาวกของพระองค ์มันทาํใหป้ระชาชนมีความประหลาดใจ แต่ความรูส้ึกนีÊคือความรูส้ึกของใจ พวกเขาตอง้การรูเ้พิÉมขึ Êน 

อัครสาวกจะมีหนา้ทีÉเพืÉออธิบายแก่พวกเขา และพวกเขาตอง้อธิบายจากเริÉมตน้จนถึงเวลานีÊ เริÉมตน้จากการเนรมิตสรา้งจนกระทัÉงถึงการทาํสิÉง

มหัศจรรยต่์อหนา้พวกเขา [พระเยซูเจา้ไดอ้ยู่กับพระผูเ้ป็นเจา้พระบิดาจากเริÉมตน้ พระองคไ์ดม้าเกิดในร่างมนุษย ์พระองคถู์กตรึงบนกางเขนสาํหรบั

บาปของโลก ฟืÊนคืนชีพในวันทีÉสาม พระองคไ์ดเ้สด็จขึÊนไปยังพระบิดาและนัÉงขา้งขวามือของพระบิดา พระองคส์่งพระสญัญาของพระบิดาแก่เหล่า

อัครสาวกของพระองค ์พระวิญญานบริสุทธิ Í]  

“Because even on the Gentiles the gift of the Holy Spirit …” The Gentiles had received the Holy Spirit, and 
this is a miracle for them, and the apostle must explain to them what it is that came upon them. The Holy 
Spirit is a miracle from God Almighty; all gentiles will receive the blessings if their hearts are open.  
“แมแ้ต่คนต่างชาติของประทานแห่ง พระวิญญาณบรสิุทธิ Í...” เหล่าคนนอกไดร้บัพระวิญญานบริสุทธิ Í  และสิÉงมหัศจรรยน์ีÊสาํหรบัพวกเขา และอัคร

สาวกตอง้อธิบายว่าอะไรนัÊนทีÉไดม้ายังพวกเขา พระวิญญานบรสิุทธิ Í คือสิÉงมหัศจรรยจ์ากพระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ เหล่าคนนอกทัÊงหมดจะรบั

พระพรถา้ใจของพวกเขาเปิด 

46 For they heard them speaking in tongues and magnifying God. Then answered Peter, 
ŜŞ เพราะพวกเขาไดย้ินพวกเขาพูดภาษาแปลก ๆ และขยายพระเจา้ แล้วปีเตอรไ์ดต้อบ 

Comments Acts 10:46. When the Gentiles magnified and glorified the Lord God Almighty, that made the 
apostle be amazed as well; now, at this time, the Lord God Almighty called the Gentiles to receive the 
blessing; when the Holy Spirit falls on someone, that person will also receive the gift of speaking in tongues; 
this miracle will strengthen the Gentiles’ faith.  
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:ŝŞ เมืÉอเหล่าคนนอกไดข้ยายภาพและเชิดชพูระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ นัÊนทาํใหอั้ครสาวกตอ้ง

ประหลาดใจเช่นกัน ในเวลานีÊ พระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพทรงเรียกคนต่างชาติใหร้บัพร เมืÉอพระวิญญาณบริสทุธิ Íทรงสถิตกับคนบางคน 

บุคคลนัÊนจะไดร้บัของประทานแห่งการพูดภาษาแปลกๆ ปาฏิหาริยน์ี Êจะเสริมกาํลงัศรทัธาของคนต่างชาติ     

47 Can any one forbid the water, that these should not be baptized, who have received the Holy 
Spirit just as also we?  
Ŝş ใครสามารถหา้มนํÊา นัÊนเพืÉอไม่ใหบ้ัพติศมาพวกนีÊ ผูที้Éไดร้บั พระวิญญาณบริสุทธิ Í เช่นเดียวกับเรา? 

Comments Acts 10:47. “Can any one forbid the water …” All things come from the Lord God Almighty: the 
earth is His, and the water also is His. When anyone has received the Lord God Almighty, the first thing to 
show to all the people that they have committed themselves to be believers is that they must be baptized in 
the water; the water belongs to the Lord God Almighty, and He uses it as He pleases. 
“Who have received the Holy Spirit …” Regardless of who these people are, if they have received the Holy 
Spirit, they must also be baptized in the water, just as the apostles and even the beloved Son of God were 
baptized in water, as an example. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:Ŝş “ใครสามารถหา้มนํÊา...” ทุกอย่างมาจากพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ โลกเป็นของพระองค ์และ

นํÊาดวย้กันเป็นของพระองค ์เมืÉอใครก็ตามไดร้บัพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ สิÉงแรกเพืÉอแสดงแก่คนทัÊงหมดนัÊนว่าพวกเขาไดม้อบตวัของ
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พวกเขาเพืÉอเป็นผูม้ีความเชืÉอนัÊนคือพวกเขาตอง้รบับพัติสมาในนํÊา นํÊาเป็นของพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ และพระองคใ์ชม้ันตามทีÉ

พระองคต์อง้การ 

“ผูท้ีÉไดร้บั พระวิญญาณบรสิุทธิ Í...” ไม่สาํคญัว่าคนพวกนีÊเป็นใคร ถา้พวกเขาไดร้บัพระวิญญานบรสิุทธิ Í  ดวย้กันพวกเขาตอง้รบับพัติสมาในนํÊา เหมือน

เหล่าอัครสาวกและแมแ้ต่พระบุตรสุดทีÉรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ไดร้บับพัติสมาในนํÊา ดัÉงเป็นตวัอย่าง 

48 And he commanded them to be baptized in the name of Jesus Christ. Then they asked him to 
remain some days. 
ŜŠ และท่านทรงบญัชาพวกเขาใหร้บับพัติศมาในพระนามของ พระเยซู คริสต ์จากนัÊนพวกเขาขอใหท่้านคงอยู่เป็นเวลาหนึÉง 

Comments Acts 10:48. “And he commanded them to be baptized in the name of Jesus Christ.” Humans with 
disobedient hearts always use the Scripture as they see fit. Even if the verse says in the name of Jesus 
Christ, remember as well that the beloved Son of God Himself is in the Trinity of God; therefore, to be 
proper and complete, all must be baptized in the names of the Trinity of God: Father, Son Jesus Christ, and 
the Holy Spirit.  
“Then they asked him to remain some days.” When the new believers experienced the miracle of the Holy 
Spirit baptism, in their hearts, the wish to know more about the Lord God Almighty overpowered them, and 
they asked the apostle to stay and explain more to them for the sake of their own faith. 
ความเห็นกิจการของอัครสาวกřŘ:ŜŠ “และท่านทรงบญัชาพวกเขาใหร้บับพัติศมาในพระนามของพระเยซูคริสต”์ มนษุยด์วย้ใจทีÉไม่เชืÉอฟัง

ตลอดเวลาใชพ้ระคาํเขียนตามทีÉพวกเขาเห็นว่าเหมาะสม ถึงแมว้่าขอ้เขียนบอกว่าในพระนามของพระเยซูคริสต ์จาํไวด้วย้นัÊนว่าพระบุตรสุดทีÉรกัของ

พระผูเ้ป็นเจา้พระองคเ์องอยู่ในความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้ ดงันัÊน เพืÉอใหเ้หมาะสมและสมบรูณ ์ทัÊงหมดตอง้รบับพัติสมาในพระนามแห่งความ

เป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้: พระบิดา พระบุตรพระเยซูครสิต ์และพระวิญญานบรสิุทธิ Í 

“จากนัÊนพวกเขาขอใหท้่านคงอยู่เป็นเวลาหนึÉง” เมืÉอเป็นผูม้ีความเชืÉอใหม่ๆไดม้ปีระสบการณค์วามมหัศจรรยร์บับพัติสมาในพระวิญญานบรสิุทธิ Í  ใน

ใจของพวกเขาปรารถนาเพืÉอรูม้ากขึÊนเกีÉยวกับพระเจา้พระผูเ้ป็นเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพไดม้ีอาํนาจขึÊนเหนือพวกเขา และพวกเขาไดข้อใหอั้ครสาวกพัก

อยู่ต่อและอธิบายเพิÉมขึ Êนแก่พวกเขาสาํหรบัเพืÉอประโยชนข์องความเชืÉอของพวกเขาเอง 

Life and faith applications. 1) A Christian man should be the spiritual leader of his family. 2) The Lord can guide 
His servants through the gifts of the Holy Spirit, such as visions or verses from the Bible. 3) All things shown to 
the apostle Peter in his vision can be used for regular living, but all things have to be used to glorify the Lord 
God Almighty first. 4) Regardless of traditions, when the Lord guides us to do work for Him, we must follow. 5) 
The Lord Jesus came to save the whole world, so the Lord God Almighty is no respecter of persons; therefore, 
we must proclaim the Lord Jesus to all people regardless of their social condition, race, or language. 6) The 
Holy Spirit baptism can occur before water baptism; however, all believers must be baptized in water by 
immersion in the name of the Trinity of God. 7) The Holy Spirit baptism is a miracle from the Lord God Almighty 
and must have speaking in tongues.  

ชีวิตและการแสดงความจาํนง ř) คริสตเ์ตียนผูช้ายควรเป็นผูน้าํทางจิตวิญญานของครอบครวัของเขา Ś) พระเจา้สามารถนาํทางผูร้บัใชข้อง

พระองคผ่์านของขวญัของพระวิญญานบริสุทธิ Í  อย่างเช่นนิมิตหรือขอ้เขียนจากพระคมัภีร ์ś) ทุกสิÉงทีÉแสดงแก่อคัรสาวกปีเตอรใ์นนิมิตของท่าน

สามารถใชส้าํหรบัการครองชีพธรรมดา แต่ทุกอย่างทีÉใชแ้รกตอง้บูชาพระเจ้าพระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพ Ŝ) ขนบธรรมเนียมไม่สาํคญั เมืÉอพระ

เจา้แนะนาํเราเพืÉอทาํงานสาํหรับพระองคเ์ราตอง้ติดตาม ŝ) พระเยซูเจา้ไดม้าเพืÉอชว่ยทัÊงโลกใหร้อด ดงันัÊนพระเจา้พระผูเ้ป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพ

พระผูเ้ป็นเจ้าไม่เคารพบุคคล ดงันัÊน เราตอง้ประกาสพระเยซูเจา้แก่ทุกคนไม่สาํคญัถึงสภาพทางสงัคมของพวกเขา เชื Êอสายเผ่าพันธุ ์หรือภาษา Ş) 

บพัติสมาในพระวิญญานบริสุทธิ Íสามารถเกิดขึ Êนกอ่นบพัติสมาในนํÊา อย่างไรก็ตาม ผูม้ีความเชืÉอทัÊงหมดตอง้บพัติสมาในนํÊาโดยทาํใหศ้รีษะอยู่ใตน้ํÊา

ในพระนามแห่งความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้ ş) บพัติสมาในพระวิญญานบริสุทธิ Íคือความมหศัจรรยจ์ากพระเจา้พระผู้เป็นเจ้าผูท้รงฤทธานุภาพ

และตอง้พูดในภาษาต่างชาติ 
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